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Lors de la dernière réforme de l’E´ tat, les élections
provinciales ont été couplées aux élections communa-
les et ont dès lors lieu tous les six ans; ce sera le cas
pour la deuxième fois en l’an 2000.

De provincieraadsverkiezingen werden bij de
laatste staatshervorming gekoppeld aan de gemeente-
raadsverkiezingen en hebben dus om de zes jaar
plaats; de tweede keer zal dat gebeuren in het jaar
2000.

Jusqu’en 1991, ces élections provinciales se
tenaient en même temps que les élections de la Cham-
bre et du Sénat et retenaient de ce fait moins
l’attention de la population. En outre, le système des
districts électoraux et les apparentements sont si
complexes qu’il est difficile pour l’électeur de se
rendre compte de l’impact de sa voix sur la composi-
tion du conseil provincial.

Tot 1991 werden deze provincieraadsverkiezingen
samen met de verkiezingen van Kamer en Senaat
gehouden, en kwamen ze daardoor wat in de ver-
drukking wat de belangstelling betreft. Bovendien is
het systeem van kiesdistricten en lijstenverbinding bij
provincieraadsverkiezingen zo ingewikkeld, dat de
kiezer nauwelijks zicht krijgt op de invloed van zijn
stem op de samenstelling van de provincieraad.

Depuis 1994, l’intérêt pour ces élections a pourtant
augmenté radicalement. Lors de chaque élection
communale, on essayait en effet — en fait à tort — de
tirer des conclusions sur les rapports de forces entre
les partis politiques qui déterminent la carte politique
au niveau national. Cette extrapolation à partir des
élections communales était d’autant plus difficile que
des listes locales se constituent souvent en vue de ces
élections, de même que des rassemblements de
sections locales de partis différents. Par contre, lors
des élections provinciales, ce sont généralement les
partis politiques nationaux qui s’affrontent. Ces élec-
tions provinciales sont ainsi devenues un baromètre
assez précis de la politique nationale. Mais, pour
rendre aux élections provinciales l’intérêt qu’elles

Sinds 1994 is de belangstelling voor deze verkiezin-
gen echter drastisch toegenomen. Bij elke gemeente-
raadsverkiezing probeerde men immers — eigenlijk
ten onrechte — conclusies te trekken voor de krachts-
verhouding tussen de politieke partijen die op lande-
lijk niveau de politieke kaart bepalen. Deze extrapo-
latie vanuit de gemeenteraadsverkiezingen was des te
moeilijker omdat voor deze verkiezingen vaak lokale
lijsten ontstaan, vaak ook samenvoegingen van lokale
afdelingen van verschillende partijen. Bij de provin-
cieraadsverkiezingen daarentegen nemen doorgaans
de ook landelijk opkomende politieke partijen het
tegen elkaar op. Meteen zijn deze provincieraadsver-
kiezingen de betere waardemeter voor de landelijke
politiek geworden. Maar om ervoor te zorgen dat de
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méritent de la part des électeurs, il faudrait modifier
en profondeur la loi électorale provinciale en vue de
simplifier le système et d’instaurer une relation plus
directe entre le vote de l’électeur et le résultat de
l’élection.

provincieraadsverkiezingen bij de kiezer de nodige,
welverdiende belangstelling opwekken, dient er gron-
dig gesleuteld te worden aan de provinciekieswet, met
het oog op een grotere eenvoud en een directere band
tussen het stemgedrag van de kiezer en het eigenlijke
kiesresultaat.

Les modifications proposées sont basées sur trois
principes:

De voorgestelde wijzigingen steunen op drie princi-
pes:

— un regroupement des actuels districts électo-
raux en un maximum de trois circonscriptions par
province;

— een hergroepering van de bestaande kiesdistric-
ten tot maximaal drie kieskringen per provincie;

— un apparentement élargi au niveau provincial
entre les listes d’un même parti présentées dans les
différents districts électoraux;

— een verruiming tot het provinciaal niveau van
het systeem van de lijstenverbinding van eenzelfde
partij in de verschillende kiesdistricten;

— une dévolution moins aléatoire des sièges attri-
bués par apparentement entre les districts de la
province.

— een minder willekeurige verdeling van de zetels
toegekend op basis van het systeem van lijstenverbin-
ding over de districten van de provincie.

Regroupement des districts électoraux Hergroepering van de kiesdistricten

Les dix provinces belges sont actuellement décou-
pées en pas moins de 98 districts électoraux, ce qui
représente une moyenne de près de dix districts par
province. Cet émiettement des territoires provinciaux
a pour conséquence que plus de la moitié des districts
comptent moins de sept sièges à pourvoir, et qu’un
quart en comptent même moins de cinq! Il est clair
qu’à un tel niveau, le scrutin ne peut pas prendre la
dimension provinciale qu’il devrait avoir. Les listes
qui se présentent étant limitées à quelques personnali-
tés du terroir, la campagne provinciale ne peut dépas-
ser les enjeux de clochers.

De tien Belgische provincies zijn momenteel opge-
deeld in 98 kiesdistricten, wat neerkomt op een
gemiddelde van bijna tien districten per provincie.
Door deze versnippering van de provincies zijn in de
helft van de districten minder dan zeven zetels te bege-
ven en in een kwart zelfs minder dan vijf ! Het is dui-
delijk dat de verkiezingen op die manier niet de
nodige provinciale dimensie hebben. Aangezien de
lijsten beperkt blijven tot enkele plaatselijke promi-
nenten stijgen de kiescampagnes in de provincie nooit
boven het niveau van de dorpspolitiek uit.

Un tel découpage pouvait présenter une certaine
logique à l’époque où les élections provinciales
étaient simultanées avec les élections législatives: la
représentation micro-territoriale des conseillers
provinciaux équilibrait en quelque sorte la représen-
tation macro-territoriale des parlementaires natio-
naux. Mais maintenant que, depuis 1995, les élections
provinciales sont jumelées avec les élections commu-
nales, la compensation doit être réalisée dans l’autre
sens. C’est d’ailleurs cette logique renversée qui
prévaut, depuis 1995 également, dans les deux
nouvelles provinces issues de la scission de la province
du Brabant.

Deze opsplitsing kon min of meer logisch worden
genoemd toen de provincieraadsverkiezingen nog
samen met de parlementsverkiezingen werden geor-
ganiseerd: het zeer kleine grondgebied dat de provin-
cieraadsleden vertegenwoordigen, was een soort te-
genwicht voor het zeer grote grondgebied dat de
nationale parlementsleden vertegenwoordigden. Nu
de provincieraadsverkiezingen sinds 1995 gekoppeld
zijn aan de gemeenteraadsverkiezingen, moet voor
een tegenwicht in de andere richting worden gezorgd.
Deze omgekeerde logica wordt, eveneens sinds 1995,
toegepast in de twee nieuwe provincies die zijn ont-
staan na de splitsing van de provincie Brabant.

Pour que les élections provinciales prennent leur
sens plein et entier, il est dès lors impératif de regrou-
per ces nombreux petits districts en des circonscrip-
tions plus larges, en sorte que le territoire provincial
ne soit découpé qu’en un maximum de trois districts
électoraux. Sauf pour la province du Brabant wallon
qui ne compte déjà que deux grands districts, nous
proposons que ces nouveaux districts soit calqués sur
les circonscriptions définies pour les élections de la
Chambre des représentants (en ce qui concerne les
provinces du Hainaut, de Flandre occidentale et de

Als men de provincieraadsverkiezingen hun volle
betekenis wil geven, moeten de talloze kleine distric-
ten gehergroepeerd worden in grotere kiesgebieden,
zodat het grondgebied van de provincie in maximaal
drie kiesdistricten wordt verdeeld. Behalve voor de
provincie Waals-Brabant die nu al maar twee grote
districten telt, stellen wij voor dat de nieuwe distric-
ten worden gee¨nt op de kieskringen voor de verkie-
zing van de Kamer van volksvertegenwoordigers
(voor de provincies Henegouwen, Oost-Vlaanderen
en West-Vlaanderen) of op de kieskringen voor de
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Flandre orientale) ou pour les élections régionales (en
ce qui concerne les autres provinces). Le nombre de
sièges à pourvoir dans ces nouveaux districts
s’échelonnera ainsi entre 12 (Huy-Waremme) et 49
sièges (Anvers).

gewestelijke verkiezingen (wat de andere provincies
betreft). Het aantal te begeven zetels in deze nieuwe
districten zal schommelen tussen 12 (Hoei-
Borgworm) en 49 zetels (Antwerpen).

Le regroupement des districts électoraux actuels en
circonscriptions plus larges nécessite une modifica-
tions fondamentale de l’arrêté royal du 15 octobre
1993 portant répartition des conseillers provinciaux
entre les districts électoraux.

Voor de hergroepering van de huidige kiesdistric-
ten in grotere kiesgebieden is een fundamentele wijzi-
ging nodig van het koninklijk besluit van 15 oktober
1993 tot indeling van de provincieraadsleden over de
kiesdistricten.

Le tableau ci-dessous présente le redécoupage des
districts électoraux ainsi que la répartition des sièges
entre ces nouveaux districts électoraux, recalculée sur
la base du recensement de 1991. La dernière colonne
indique également les différences avec la situation
actuelle. De petits glissements de sièges se produisent
en effet à la suite de la nouvelle répartition des
districts électoraux en entités plus étendues. Le nom-
bre de sièges attribués actuellement à chaque province
reste cependant inchangé.

In de tabel hierna worden de kiesdistricten grondig
hertekend en vervolgens wordt de zetelverdeling over
deze nieuwe kiesdistricten herberekend op basis van
de volkstelling van 1991. In de laatste kolom worden
ook de verschillen genoteerd met de huidige toestand.
Door de herindeling van de kiesdistricten in grotere
eenheden treden er immers kleine zetelverschuivingen
op. Aan het aantal zetels dat nu aan elke provincie is
toegewezen, wordt evenwel niet geraakt.

District électoral
—

Kiesdistrict

Arrondissement administratif/canton
—

Administratief arrondissement/kanton

Sièges (différence)
—

Zetels (verschil)

Anvers. — Antwerpen . . . . . . . . . Anvers. — Antwerpen 49 (+1)
Malines. — Mechelen . . . . . . . . . Malines. — Mechelen 15 (=)
Turnhout. — Turnhout . . . . . . . . . Turnhout. — Turnhout 20 (-1)

Province d’Anvers: 84 sièges
Provincie Antwerpen: 84 zetels

Hal. — Halle . . . . . . . . . . . . Hal-Vilvorde. — Halle-Vilvoorde 42 (=)
Louvain. — Leuven . . . . . . . . . . Louvain. — Leuven 33 (=)

Province du Brabant flamand: 75 sièges
Provincie Vlaams-Brabant : 75 zetels

Nivelles. — Nijvel . . . . . . . . . . Nivelles, Genappe. — Nijvel, Genepie¨n 26 (=)
Wavre. — Waver . . . . . . . . . . Wavre, Jodoigne, Perwez. — Waver, Geldenaken,

Perwijs
30 (=)

Province du Brabant wallon: 56 sièges
Provincie Waals-Brabant : 56 zetels

Tournai. — Doornik . . . . . . . . . . Tournai, Ath, Mouscron. — Doornik, Aat, Moeskroen 19 (=)
Mons. — Bergen . . . . . . . . . . . Mons, Soignies. — Bergen, Zinnik 28 (=)
Charleroi. — Charleroi . . . . . . . . . Charleroi, Thuin. — Charleroi, Thuin 37 (=)

Province du Hainaut : 84 sièges
Provincie Henegouwen: 84 zetels

Liège. — Luik . . . . . . . . . . . Liège. — Luik 48 (=)
Huy. — Hoei . . . . . . . . . . . . Huy, Waremme. — Hoei, Borgworm 12 (=)
Verviers. — Verviers . . . . . . . . . Verviers. — Verviers 20 (=)

Province de Liège: 80 sièges
Provincie Luik : 80 zetels

Hasselt. — Hasselt . . . . . . . . . . Hasselt. — Hasselt 37 (+1)
Maaseik. — Maaseik . . . . . . . . . Maaseik. — Maaseik 20 (-1)
Tongres. — Tongeren . . . . . . . . . Tongres. — Tongeren 18 (=)

Province de Limbourg: 75 sièges
Provincie Limburg: 75 zetels
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District électoral
—

Kiesdistrict

Arrondissement administratif/canton
—

Administratief arrondissement/kanton

Sièges (différence)
—

Zetels (verschil)

Arlon. — Aarlen . . . . . . . . . . . Arlon, Bastogne, Marche-en-Famenne. — Aarlen,
Bastenaken, Marche-en-Famenne

27 (=)

Neufchâteau. — Neufchaˆteau . . . . . . . Neufchâteau, Virton. — Neufchaˆteau, Virton 20 (=)

Province de Luxembourg: 47 sièges
Provincie Luxemburg: 47 zetels

Namur. — Namen . . . . . . . . . . Namur. — Namen 36 (=)
Dinant. — Dinant . . . . . . . . . . Dinant, Philippeville. — Dinant, Philippeville 20 (=)

Province de Namur: 56 sièges
Provincie Namen: 56 zetels

Courtrai. — Kortrijk . . . . . . . . . Courtrai, Roulers, Tielt. — Kortrijk, Roeselare, Tielt 38 (=)
Ostende. — Oostende . . . . . . . . . Ostende, Dixmude, Ypres, Furnes. — Oostende, Diks-

muide, Ieper, Veurne
26 (=)

Bruges. — Brugge . . . . . . . . . . Bruges. — Brugge 20 (=)

Province de Flandre occidentale : 84 sièges
Provincie West-Vlaanderen: 84 zetels

Gand. — Gent . . . . . . . . . . . Gand, Eeklo — Gent, Eeklo 36 (=)
Saint-Nicolas. — Sint-Niklaas . . . . . . Saint-Nicolas, Termonde. — Sint-Niklaas, Dender-

monde
25 (=)

Alost. — Aalst . . . . . . . . . . . Alost, Audenarde. — Aalst, Oudenaarde 23 (=)

Province de Flandre orientale : 84 sièges
Provincie Oost-Vlaanderen: 84 zetels

Élargissement de l’apparentement à l’ensemble de la
province.

Verruiming van het systeem van lijstenverbinding tot
de hele provincie.

La loi organique des élections provinciales prévoit
actuellement que l’apparentement entre les listes de
candidats déposées dans les districts est limité à
l’arrondissement administratif. La composition du
conseil provincial n’est dès lors pas véritablement
proportionnelle aux résultats du scrutin à l’échelle de
la province. Pour que les élections provinciales
deviennent authentiquement proportionnelles,
l’apparentement doit être étendu à l’ensemble du
territoire provincial, en sorte que la répartition des
sièges soit la plus proche possible de la répartition des
voix au sein de la population représentée.

De wet tot regeling van de provincieraadsverkie-
zingen bepaalt momenteel dat de verbinding van lij-
sten van kandidaten ingediend in de districten,
beperkt moet blijven tot één bestuursarrondissement.
De samenstelling van de provincieraad is dan ook niet
echt evenredig met de resultaten van de verkiezingen
op het niveau van de provincie. Opdat na de provin-
cieraadsverkiezingen sprake kan zijn van een werke-
lijk evenredige zetelverdeling, moet het systeem van
de lijstenverbinding worden uitgebreid tot het hele
grondgebied van de provincie. Alleen zo kan de zetel-
verdeling zo dicht mogelijk aansluiten bij het stem-
gedrag van de vertegenwoordigde bevolkingsgroep.

Un tel élargissement est en outre rendu inévitable
par le regroupement des districts électoraux en
circonscriptions plus vastes. En effet, du fait que les
nouveaux districts proposés sont souvent plus éten-
dus que les arrondissements administratifs, la limita-
tion de l’appartement au niveau de ces arrondisse-
ments ne peut plus être retenue. Pour que le système
de l’apparentement continue à jouer entre un maxi-
mum de trois circonscriptions par province, il ne peut
être étendu qu’à l’ensemble du territoire provincial.
Ce faisant, le niveau d’apparentement pratiqué en
Brabant wallon, du fait que celui-ci n’est constitué
que d’un seul arrondissement administratif, sera
généralisé à toutes les provinces.

Deze uitbreiding van het systeem wordt bovendien
onvermijdelijk door de hergroepering van de kiesdis-
tricten in grotere kiesgebieden. De voorgestelde
nieuwe districten zijn vaak groter dan de bestuursar-
rondissementen, zodat de beperking van de lijstenver-
binding tot deze arrondissementen niet houdbaar is.
Opdat het systeem van de lijstenverbinding beperkt
blijft tot maximaal drie kiesgebieden per provincie,
mag het alleen tot het grondgebied van de provincie
worden uitgebreid. Op die manier wordt het niveau
van lijstenverbinding, dat wordt toegepast in Waals-
Brabant — omdat deze provincie uit slechts één
bestuursarrondissement bestaat —, uitgebreid tot alle
andere provincies.

Cet élargissement du niveau d’apparentement
entraıˆnera bien évidemment une modification sensi-

De uitbreiding van het systeem van lijstenverbin-
ding zal uiteraard een grote invloed hebben op de
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ble des résultats électoraux, dans le sens d’une réparti-
tion des sièges plus fidèle à la répartition des voix.
Cette meilleure représentation proportionnelle au
niveau des élections provinciales aura également pour
conséquence d’assurer, au sein des pouvoirs locaux,
un meilleur équilibre politique avec les élections
communales, lesquelles respectent nettement moins
bien le principe de proportionnalité du fait du nom-
bre souvent réduit de sièges à pourvoir et, surtout, de
l’application du système dit « Imperiali» qui désavan-
tage beaucoup plus les petites listes.

resultaten van de verkiezingen, omdat de zetelverde-
ling beter zal aansluiten bij de verdeling van de stem-
men. Deze meer evenredige vertegenwoordiging op
het niveau van de provincieraadsverkiezingen zal
binnen de lokale overheden een politiek tegenwicht
vormen voor de gemeenteraadsverkiezingen, waar
het evenredigheidsbeginsel minder nauwgezet kan
worden nageleefd vanwege het vaak beperkte aantal
te begeven zetels en vooral vanwege de toepassing van
het « Imperiali»-systeem dat de kleine lijsten sterk
benadeelt.

L’élargissement de l’apparentement à l’ensemble
de la province nécessite également de revoir fonda-
mentalement la définition du quorum électoral. Alors
qu’actuellement, ce quorum exclut du système de
l’apparentement les groupes de listes qui n’ont pas
atteint 66% du diviseur électoral dans aucun district
d’un même arrondissement, nous proposons que le
quorum électoral soit désormais fixé à 5% du total
général des votes valables et que, pour accéder à
l’apparentement, ce quorum doive être atteint sur
l’ensemble de la province.

De uitbreiding van het systeem van lijstenverbin-
ding tot de hele provincie maakt ook een diepgaande
hervorming nodig van de definitie van het kiesquo-
rum. Momenteel zijn lijstengroepen die in geen enkel
district van een arrondissement 66% van de kiesdeler
hebben behaald, uitgesloten van het systeem van lijs-
tenverbinding. Wij stellen een kiesquorum voor van
5% van het algemeen totaal van de geldige stemmen.
Dit quorum moet over de hele provincie zijn behaald
om te kunnen deelnemen aan de lijstenverbinding.

Outre qu’il n’est plus adapté au regroupement des
districts proposé, le quorum actuel présente en effet
l’inconvénient d’être basé sur le diviseur électoral,
lequel est relativement constant d’un district à l’autre.
L’accès d’un groupe de listes à l’apparentement
dépend dès lors davantage de la taille des districts
électoraux que de la force électorale des listes qui s’y
présentent. C’est la raison pour laquelle le quorum
électoral actuel élimine davantage de partis dans les
provinces peu peuplées et dans les provinces décou-
pées en un grand nombre de circonscriptions, quand
bien même leurs pourcentages de voix restent d’un
ordre de grandeur sensiblement équivalent d’une
province à l’autre.

Behalve dat het huidige quorum niet aangepast is
aan de voorgestelde hergroepering van de kiesdistric-
ten, heeft het nog het nadeel dat het gebaseerd is op de
kiesdeler, die in alle districten nagenoeg dezelfde is.
De toegang van een lijstengroep tot het systeem van
lijstenverbinding hangt dan ook meer af van de om-
vang van de kiesdistricten dan van het kiezerskorps
dat die lijsten vertegenwoordigen. Daarom sluit het
huidige kiesquorum meer partijen uit in dunbevolkte
provincies en in provincies die in een groot aantal
kiesgebieden zijn opgedeeld, ook als hun stemmen-
percentage in de verschillende provincies ongeveer
dezelfde omvang vertoont.

Le nouveau quorum évite ces écueils, puisqu’il
provoque l’élimination d’un groupe de listes unique-
ment en fonction de son pourcentage de voix.
Puisqu’il s’agit d’accéder à l’apparentement au niveau
provincial, ce quorum doit en outre être atteint, non
plus dans au moins un des districts électoraux, mais
sur l’ensemble de la province. Ainsi, seuls les partis
ayant une assise provinciale suffisamment large pour-
ront prétendre à la répartition des sièges complémen-
taires qui n’ont pas pu être attribués au niveau des
districts, ce qui aura également pour conséquence de
limiter le morcellement de la représentation au sein du
conseil provincial.

Het nieuwe quorum omzeilt deze klippen, omdat
het lijstengroepen alleen uitsluit op basis van hun
stemmenpercentage. Aangezien het gaat om lijsten-
verbinding op provinciaal niveau moet dit quorum
bovendien in de hele provincie worden behaald, en
niet meer alleen in ten minste één van kiesdistricten.
Op die manier kunnen alleen de partijen met een
voldoende ruime basis over de hele provincie aan-
spraak maken op de aanvullende zetels die niet zijn
begeven op het niveau van de kiesdistricten, waar-
door de versnippering van de vertegenwoordiging
binnen de provincieraad eveneens wordt beperkt.

Dévolution moins aléatoire des sièges entre les dis-
tricts

Minder willekeurige verdeling van de zetels over de
districten

Le système de l’apparentement est souvent critiqué
en ce qu’il produit parfois, au niveau des districts, des
répartitions peu cohérentes des sièges attribués aux
groupes de listes. La législation électorale fait en effet
preuve en la matière d’une complexité injustifiée qui

Het systeem van de lijstenverbinding wordt vaak
bekritiseerd omdat het in de districten soms zorgt
voor een weinig coherente verdeling van de zetels die
aan de lijstengroepen worden toegekend. De kieswet-
geving is op dat vlak inderdaad nodeloos zo complex



2-296/1 -1999/2000 ( 6 )

rend le système relativement abscons. Une fois la
répartition proportionnelle des sièges complémen-
taires au niveau de l’ensemble de la province acquise,
la dévolution de ces sièges entre les districts doit donc
être rendue plus cohérente et davantage conforme à la
force politique de chaque liste électorale.

dat het hele systeem relatief hermetisch wordt. Als de
evenredige verdeling van de aanvullende zetels over
de hele provincie een feit wordt, moet de verdeling
van die zetels tussen de districten ook nog op een
coherentere manier gebeuren en beter aansluiten bij
de politieke betekenis van elke kieslijst.

Le système actuellement prévu par la loi organique
des élections provinciales est en effet fondé sur la
méthode des «plus grands restes». Cette méthode
présente le double inconvénient, d’une part, de ne
permettre l’attribution que d’un seul siège complé-
mentaire par liste, alors que l’ensemble du groupe
peut se voir attribuer, graˆce à l’apparentement, plus
de sièges complémentaires qu’il ne compte de listes; et
d’autre part, de répartir les sièges complémentaires
entre les districts sans égard pour les chiffres électo-
raux des listes qui s’y sont présentées, au point que la
répartition des sièges qui en résulte peut apparaıˆtre
sans logique, désordonnée, voire purement aléatoire.

Het systeem waarin de wet tot regeling van de pro-
vincieraadsverkiezingen momenteel voorziet, is
inderdaad gebaseerd op de methode van de «grootste
overschotten». Deze methode heeft een dubbel
nadeel : enerzijds kan elke lijst slechts één aanvullende
zetel krijgen, terwijl de lijstengroep dankzij het sys-
teem van de lijstenverbinding meer aanvullende zetels
kan krijgen dan hij lijsten telt; anderzijds worden de
aanvullende zetels verdeeld over de districten zonder
dat rekening wordt gehouden met de stemcijfers van
de lijsten die er zijn opgekomen, zodat de verdeling
van de zetels volledig onlogisch, rommelig en zelfs
zuiver willekeurig lijkt.

Le système actuellement prévu par le Code électo-
ral pour les élections législatives n’est pas tellement
meilleur. Certes, il permet d’attribuer plusieurs sièges
complémentaires par liste. Par contre, du fait qu’il est
fondé sur la méthode D’Hondt, il favorise les chiffres
électoraux élevés. De ce fait, les listes les plus fortes et
les circonscriptions les plus grandes sont servies les
premières, ce qui ne laisse aux petits partis que les
petites circonscriptions dans lesquelles, justement, ils
sont les moins présents. Certaines attributions
circonscriptionnelles peuvent dès lors se révéler aber-
rantes. C’est ce qu’on a parfois appelé les
«chinoiseries de l’apparentement» pour en dénoncer
le principe même.

Het systeem dat momenteel in het Kieswetboek is
vastgesteld voor de parlementsverkiezingen is niet
veel beter. Hier is het wel mogelijk om meerdere aan-
vullende zetels toe te kennen per lijst. Doordat het
gebaseerd is op de methode-D’Hondt, is het systeem
echter voordelig voor de lijsten met hoge stemcijfers.
Daardoor worden de sterkste lijsten en de grootste
kiesgebieden het eerst bediend, en blijven voor de
kleine partijen alleen de kleine kiesgebieden over,
waarin ze juist minder sterk aanwezig zijn. Dat kan
leiden tot aberrante verdelingen over de kiesgebieden.
Soms spreekt men van de «grillen» van de lijstenver-
binding, om de tekortkomingen van het systeem op
zich aan de kaak te stellen.

Cependant, ces aberrations, en ce qu’elles dépen-
dent uniquement de la méthode de redistribution des
sièges complémentaires entre les listes de circonscrip-
tion, n’ont rien d’inéluctables. Favorisant moins les
chiffres électoraux élevés, la méthode de la série
impaire, dite «Sainte-Lagu¨e», permet une répartition
circonscriptionnelle beaucoup moins incohérente,
sans interdire l’attribution de plus d’un siège complé-
mentaire par liste. C’est cette méthode que nous
proposons dès lors d’introduire afin de rendre à l’ap-
parentement sa crédibilité au niveau de la conformité
de la répartition politique des sièges par rapport à la
hiérarchie des partis au sein de chaque district.

Deze «grillen» kunnen echter worden vermeden,
aangezien ze alleen het gevolg zijn van een bepaalde
methode van herverdeling van de aanvullende zetels
over de lijsten van het kiesgebied. De methode van de
onpare reeks, de zogenaamde methode van «Sainte-
Lagüe», speelt minder in de kaart van de hoge stem-
cijfers en zorgt dus voor een minder incoherente ver-
deling over de kiesgebieden, zonder dat de toeken-
ning van meer dan één aanvullende zetel per lijst on-
mogelijk wordt. Daarom stellen wij voor deze
methode toe te passen zodat het systeem van de lij-
stenverbinding opnieuw geloofwaardig wordt wat
betreft de overeenstemming tussen de zetelverdeling
en het stemmenaantal van de partijen binnen elk dis-
trict.

Deux autres modifications contribuent également
à cet objectif (1). Premièrement, le système proposé
réparti les sièges complémentaires entre toutes les
listes de tous les districts, sans tenir compte de l’ordre
d’attribution des sièges complémentaires entre les

Twee andere wijzigingen dragen eveneens bij tot
deze doelstelling(1). Ten eerste verdeelt het voorge-
stelde systeem de aanvullende zetels over alle lijsten
van alle districten, zonder rekening te houden met de
volgorde van de toekenning van de aanvullende zetels

—————— ——————
(1) Cf. J. Beaufays et H. Breny, «L’apparentement aux élec-

tions législatives», Courrier hebdomadaire du CRISP, 1972,
no 585.

(1) Zie J. Beaufays en H. Breny, «L’apparentement aux
élections législatives», Courrier hebdomadaire du CRISP, 1972,
nr. 585.
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groupes de listes au niveau provincial, et ce contraire-
ment à ce que prescrit tant le Code électoral que
l’actuelle loi électorale provinciale. Cet ordre
d’attribution au niveau provincial est en effet sans
pertinence pour la dévolution des sièges entre les listes
circonscriptionnelles et empêche au contraire que les
sièges complémentaires soient distribués rationnel-
lement entre les districts.

aan de lijstengroepen op provinciaal niveau, en dat in
strijd met de voorschriften van het Kieswetboek en de
huidige provinciekieswet. De volgorde van de toeken-
ning op provinciaal niveau heeft immers geen belang
voor de toekenning van zetels tussen de lijsten van het
kiesgebied, maar staat daarentegen een rationele ver-
deling van de aanvullende zetels over de districten in
de weg.

Deuxièmement, des règles particulières sont énon-
cées dans l’hypothèse où un siège attribué à une liste
ne peut être pourvu faute de candidats en nombre
suffisant sur cette liste ou dans l’hypothèse où un siège
attribué à un groupe ne peut être pourvu faute de liste
présentée dans le district où ce siège doit être pourvu.
Ces règles permettent de réattribuer ce siège à une
autre liste du même groupe. Elles évitent ainsi de
porter atteinte à la répartition proportionnelle,
contrairement à la législation actuelle qui réattribue le
siège vacant à une autre liste du même district. Le
siège n’est réattribué à un autre groupe que dans la
seule hypothèse où ce siège ne peut être pourvu faute
de candidats en nombre suffisant sur toutes les listes
du groupe auquel ce siège avait été attribué.

Ten tweede worden bijzondere regels vastgesteld
voor het geval dat een aan een lijst toegekende zetel
niet kan worden bezet omdat de lijst niet voldoende
kandidaten telt of voor het geval dat een aan een
groep toegekende zetel niet kan worden bezet omdat
geen lijst is opgekomen in het district waar de zetel
vacant is. Deze regels zorgen ervoor dat de zetel in
kwestie kan worden toegekend aan een andere lijst
van dezelfde groep. Zo wordt niet geraakt aan de
evenredige vertegenwoordiging, wat wel het geval is
met de huidige wetgeving, die de vacante zetel toekent
aan een andere lijst van hetzelfde district. De zetel
wordt alleen toegekend aan een andere groep als hij
niet bezet kan worden omdat er niet voldoende
kandidaten zijn op alle lijsten van de groep in kwestie.

Il faut encore préciser que, contrairement à
l’élargissement de l’apparentement à l’ensemble du
territoire provincial, les modifications apportées au
système de dévolution des sièges complémentaires
entre les districts ne modifie en rien la répartition poli-
tique des sièges entre les groupes de listes.

Ten slotte wijzen wij er nog op dat — in tegenstel-
ling tot de verruiming van het systeem van de lijsten-
verbinding tot het hele grondgebied van de provincie
— de wijzigingen die zijn aangebracht in het systeem
van de toekenning van de aanvullende zetels tussen de
districten geen invloed hebben op de verdeling van de
zetels over de lijstengroepen.

Commentaire des articles Toelichting bij de artikelen

Article 2 Artikel 2

Le premier paragraphe de l’article 15 de la loi orga-
nique des élections provinciales est modifié afin que
les listes présentées dans un district électoral puissent
former groupe, en vue de l’apparentement, avec des
listes présentées dans d’autres districts de la province
en général, plutoˆt que dans d’autres districts du meˆme
arrondissement administratif.

De eerste paragraaf van artikel 15 van de wet tot
regeling van de provincieraadsverkiezingen wordt
gewijzigd teneinde mogelijk te maken dat de lijsten
die in een kiesdistrict worden ingediend zich kunnen
verbinden, met het oog op de aanvullende zetelverde-
ling, met lijsten die worden ingediend in andere dis-
tricten van de provincie in het algemeen in plaats van
in andere districten van hetzelfde administratief
arrondissement.

Les autres paragraphes de l’article 15 sont modifiés
en conséquence pour ce qui concerne la détermina-
tion du bureau central chargé de procéder à la réparti-
tion des sièges en cas d’apparentement.

De andere paragrafen van artikel 15 worden
dienovereenkomstig gewijzigd wat betreft de bepa-
ling van het centraal bureau dat belast wordt met de
zetelverdeling in geval van lijstenverbinding.

Article 3 Artikel 3

L’article 20, §§ 1er, 3 et 4, de la loi électorale provin-
ciale est profondément modifié afin de mettre en place
un système plus équitable de répartition entre les
districts des sièges attribués aux groupes de listes par
le bureau central provincial.

Artikel 20, §§ 1, 3 en 4, van de wet tot regeling van
de provincieraadsverkiezingen wordt grondig gewij-
zigd teneinde een billijker systeem in te voeren voor
de verdeling over de districten van de door het provin-
ciaal centraal bureau aan de lijstengroepen toege-
kende zetels.
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L’article 20, § 2, alinéa 3, est également modifié
pour introduire un quorum électoral qui soit fonction
du total général des votes valables (5%) sur l’ensem-
ble de la province, plutoˆt que du diviseur électoral
(66%) dans au moins un des districts apparentés.

Artikel 20, § 2, derde lid, wordt eveneens gewijzigd
om een kiesquorum in te voeren op basis van het alge-
meen totaal van de geldige stemmen (5%) in de gehele
provincie in plaats van op basis van de kiesdeler
(66%) in ten minste een van de districten.

D’autres dispositions de l’article 20 sont légère-
ment modifiées afin de les mettre en concordance avec
l’élargissement de l’apparentement à l’ensemble de la
province, comme énoncé dans le commentaire de l’ar-
ticle précédent.

Andere bepalingen van artikel 20 worden licht
gewijzigd teneinde ze in overeenstemming te brengen
met de uitbreiding van de lijstenverbinding tot de hele
provincie zoals in de toelichting bij het vorig artikel
wordt uiteengezet.

Article 4 Artikel 4

L’article 32 de la loi organique des élections provin-
ciales est légèrement modifié afin de tenir compte des
changements apportés à l’article 20 de cette loi et de
l’élargissement de l’apparentement à toute la
province.

Artikel 32 van de wet tot regeling van de provincie-
raadsverkiezingen wordt licht gewijzigd teneinde
rekening te houden met de wijzigingen aangebracht
in artikel 20 van deze wet en met de uitbreiding van de
lijstenverbinding tot de hele provincie.

Article 5 Artikel 5

Cet article abroge l’article 43 de la loi électorale
provinciale, qui contient une disposition transitoire
relative à la scission de la province du Brabant et deve-
nue superflue depuis.

Dit artikel heft artikel 43 van de wet tot regeling
van de provincieraadsverkiezingen op. Dat artikel 43
bevat een overgangsbepaling betreffende de splitsing
van de provincie Brabant en is dus achterhaald.

Article 6 Artikel 6

Cet article établit la nouvelle division des provinces
en districts électoraux en adaptant le tableau visé à
l’article 2 de la loi provinciale.

Dit artikel bevat de nieuwe indeling van de provin-
cies in kiesdistricten en past de tabel aan die opge-
nomen is in artikel 2 van de provinciewet.

Article 7 Artikel 7

Cet article adapte le tableau concernant la réparti-
tion des sièges provinciaux entre les nouveaux
districts électoraux.

Dit artikel past de tabel aan betreffende de verde-
ling van de provincieraadszetels over de nieuwe kies-
districten.

Article 8 Artikel 8

Cet article fixe l’entrée en vigueur de la présente loi
au prochain renouvellement intégral des conseils
provinciaux.

Dit artikel bepaalt dat deze wet in werking treedt
bij de eerstvolgende algehele vernieuwing van de
provincieraden.

Frans LOZIE.
Jacky MORAEL.

*
* *

*
* *
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

——— ———

CHAPITRE Ier HOOFDSTUK I

Disposition préliminaire Inleidende bepaling

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

CHAPITRE II HOOFDSTUK II

Modifications de la loi du 19 octobre 1921 organique
des élections provinciales

Wijzigingen in de wet van 19 oktober 1921
tot regeling van de provincieraadsverkiezingen

Art. 2 Art. 2

À l’article 15 de la loi du 19 octobre 1921 organique
des élections provinciales, modifié par les lois du
5 juillet 1976 et du 16 juillet 1993, sont apportées les
modifications suivantes:

In artikel 15 van de wet van 19 oktober 1921 tot
regeling van de provincieraadsverkiezingen, gewij-
zigd door de wetten van 5 juli 1976 en 16 juli 1993,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o dans le § 1er, les mots «du même arrondisse-
ment administratif» sont remplacés par les mots «de
la même province»;

1o in § 1 worden de woorden «van hetzelfde admi-
nistratief arrondissement» vervangen door de woor-
den «van dezelfde provincie»;

2o dans les §§ 2 et 7, les mots «chef-lieu de
l’arrondissement administratif» et les mots «chef-lieu
de l’arrondissement» sont chaque fois remplacés par
les mots «chef-lieu de la province»;

2o in de §§ 2 en 7 worden de woorden «hoofdplaats
van het administratief arrondissement» en het woord
«arrondissementshoofdplaats» telkens vervangen
door de woorden «hoofdplaats van de provincie»;

3o dans les §§ 2, 4, 5 et 6, les mots «bureau central
d’arrondissement» sont chaque fois remplacés par les
mots «bureau central provincial».

3o in de §§ 2, 4, 5 en 6 worden de woorden «centraal
bureau van het arrondissement» telkens vervangen
door de woorden «centraal bureau van de provin-
cie».

Art. 3 Art. 3

À l’article 20 de la même loi, remplacé par la loi du
16 juillet 1993, sont apportées les modifications
suivantes:

In artikel 20 van dezelfde wet, vervangen door de
wet van 16 juli 1993, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o l’alinéa 2 du § 1er est remplacé par les alinéas
suivants :

1o het tweede lid van § 1 wordt vervangen door de
volgende leden:

«Il divise les chiffres électoraux par ce diviseur et
fixe ainsi, à chaque liste, son quotient électoral, dont
les unités indiquent le nombre de sièges immédiate-
ment acquis.

«Het deelt de stemcijfers door deze deler en bepaalt
aldus voor elke lijst haar kiesquotie¨nt, waarvan de
eenheden het aantal onmiddellijk behaalde zetels
aanduiden.

Si un de ces sièges ne peut être attribué faute de
candidats en nombre suffisant sur une liste, ce siège
est ajouté aux sièges complémentaires encore à attri-
buer par le bureau central provincial.

Kan een van die zetels niet worden toegekend bij
gebrek aan een voldoende aantal kandidaten op een
lijst, dan wordt die zetel gevoegd bij de aanvullende
zetels die door het provinciaal centraal bureau nog
moeten worden toegekend.

À l’exclusion des listes comptant un nombre de
candidats inférieur ou égal à leur quotient électoral, le

Met uitsluiting van de lijsten met een aantal kandi-
daten dat lager is dan of gelijk aan hun kiesquotie¨nt,
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bureau principal de district divise ensuite chaque
quotient, autant de fois qu’il y a de sièges non immé-
diatement attribués, successivement par 1, 3, 5, etc. si
la liste n’a pas encore de siège; par 3, 5, 7, etc. si elle en
a obtenu un; par 5, 7, 9, etc. si elle en a obtenu deux, et
ainsi de suite. La fraction ainsi obtenue représente le
droit éventuel de la liste à occuper le ou les sièges
complémentaires encore à attribuer par le bureau
central provincial.»;

deelt het hoofdbureau vervolgens elk quotie¨nt, even-
veel keren als er nog niet onmiddellijk toegekende
zetels zijn, achtereenvolgens door 1, 3, 5 enzovoort
indien de lijst nog geen zetel, door 3, 5, 7 enzovoort
indien zij 1 zetel, door 5, 7, 9 enzovoort indien zij
2 zetels heeft verkregen en zo vervolgens. De aldus
verkregen breuk vertegenwoordigt het eventueel
recht van de lijst om de aanvullende zetel of de aan-
vullende zetels te bezetten die nog moeten worden
toegekend door het provinciaal centraal bureau»;

2o dans l’alinéa 3 du § 1er et dans les alinéas 1ers des
§§ 2 et 3, les mots «bureau central d’arrondissement»
sont chaque fois remplacés par les mots «bureau
central provincial»;

2o in het derde lid van § 1 en in het eerste lid van de
§§ 2 en 3 worden de woorden «het centraal bureau
van het arrondissement» telkens vervangen door de
woorden «het provinciaal centraal bureau»;

3o dans l’alinéa 2 du § 2, les mots «pour l’ensemble
de l’arrondissement» sont remplacés par les mots
«pour l’ensemble de la province»;

3o in het tweede lid van § 2 worden de woorden
«het gehele arrondissement» vervangen door de
woorden «de gehele provincie»;

4o dans l’alinéa 3 du § 2, les mots «dans aucun
district» sont supprimés et les mots «soixante-six
pour cent du diviseur électoral fixé en vertu du § 1er,
alinéa 1er» sont remplacés par les mots «cinq pour
cent du total général des votes valables de l’ensemble
de la province»;

4o in het derde lid van § 2 worden de woorden « in
geen enkel district een aantal stemmen hebben verkre-
gen dat ten minste gelijk is aan zesenzestig ten
honderd van de kiesdeler, vastgesteld overeenkomstig
§ 1, eerste lid» vervangen door de woorden «minder
stemmen behaald hebben dan vijf ten honderd van het
algemeen totaal van de geldige stemmen van de gehele
provincie»;

5o les alinéas 4 et suivants du § 3 sont remplacés
par les alinéas suivants :

5o het vierde lid en volgende van § 3 worden ver-
vangen door de volgende leden:

«Le bureau central provincial range les fractions
inscrites aux procès-verbaux de district visés au
dernier alinéa du § 1er, de toutes les listes formant
groupe de la province, dans l’ordre de leur impor-
tance, la première étant celle qui se rapproche le plus
de l’unité.

«Het provinciaal centraal bureau rangschikt de
breuken opgenomen in de in het laatste lid van § 1
bedoelde processen-verbaal, van alle verbonden lij-
sten van de provincie, in de volgorde van hun belang-
rijkheid, waarbij de eerste die is die het dichtst de
eenheid benadert.

Il indique en regard de chaque fraction ainsi classée
le nom du groupe et le nom du district auxquels elle se
rapporte.

Het vermeldt tegenover elke aldus gerangschikte
breuk de naam van de groep en de naam van het dis-
trict waarop de breuk betrekking heeft.

Le premier siège dans l’attribution complémentaire
revient à la liste dont la fraction est classée en tête, et
ainsi de suite.

De eerste zetel bij de aanvullende toekenning komt
toe aan de lijst waarvan de breuk als eerste gerang-
schikt is en zo vervolgens.

Si la fraction venant en ordre utile se rapporte à un
district qui se trouve avoir été déjà complètement
pourvu, il n’est pas attribué de siège supplémentaire à
la liste correspondant à cette fraction. Il en va de
même si la fraction venant en ordre utile se rapporte à
un groupe dont le total des sièges attribués directe-
ment ou complémentairement aux listes qui le consti-
tuent est déjà égal au nombre de sièges qui lui revient
en vertu du § 2.

Heeft de aan de beurt komende breuk betrekking
op een district dat het volle aantal zetels reeds verkre-
gen heeft, dan wordt er geen aanvullende zetel toege-
kend aan de lijst die aan die breuk beantwoordt.
Hetzelfde gebeurt indien de aan de beurt komende
breuk betrekking heeft op een groep waarvan het
totaal van de zetels die rechtstreeks of aanvullend zijn
toegekend aan de lijsten die de groep vormen, reeds
gelijk is aan het aantal zetels dat hem krachtens § 2
toekomt.

Si un des sièges complémentaires ne peut être attri-
bué à un groupe faute de liste apparentée dans un
district non encore complètement pourvu, le dernier
siège complémentaire attribué est réattribué, selon le
mode décrit aux alinéas précédents, à l’exclusion de la
liste se rapportant à la dernière fraction utile.

Kan een van de aanvullende zetels niet worden
toegekend aan een groep bij gebrek aan een verbon-
den lijst in een district waarin alle zetels nog niet zijn
toegekend, dan wordt de laatst toegekende aanvul-
lende zetel opnieuw toegekend op de wijze beschre-
ven in de vorige leden, met uitsluiting van de lijst die
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L’opération est répétée autant de fois que néces-
saire.»;

betrekking heeft op de laatste aan de beurt komende
breuk. Die verrichting wordt zo vaak als nodig
herhaald.»

6o le § 4 est remplacé par la disposition suivante: 6o paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

«§ 4. Si un siège ne peut être attribué faute de
candidats en nombre suffisant sur une liste, tous les
sièges correspondants aux fractions venant en ordre
utile à partir de la fraction qui correspond au siège
non attribué, sont réattribués selon le mode décrit au
paragraphe précédent, à l’exclusion de la liste ne
comptant pas un nombre suffisant de candidats.
L’opération est répétée autant de fois que nécessaire.

«§ 4. Kan een zetel niet worden toegekend bij
gebrek aan een voldoende aantal kandidaten op een
lijst, dan worden alle zetels die overeenstemmen met
de breuken die aan de beurt zijn vanaf de breuk die
overeenstemt met de niet-toegekende zetel, opnieuw
toegekend op de wijze beschreven in de vorige para-
graaf met uitsluiting van de lijst die niet een
voldoende aantal kandidaten telt. Die verrichting
wordt zoveel malen als nodig herhaald.

Si un siège ne peut être attribué selon le mode décrit
à l’alinéa précédent faute de candidats en nombre
suffisant sur toutes les listes constituant un groupe, ce
siège est réattribué, en poursuivant les opérations
indiquées au § 2, à l’exclusion du groupe ne comptant
pas un nombre suffisant de candidats sur les listes qui
le constituent. Les opérations indiquées au paragra-
phe précédent sont ensuite recommencées à partir de
la fraction correspondant au siège qui n’avait pu être
attribué. L’opération est répétée autant de fois que
nécessaire.»

Kan een zetel niet worden toegekend op de wijze
beschreven in het vorige lid bij gebrek aan een
voldoende aantal kandidaten op alle verbonden lij-
sten, dan wordt die zetel opnieuw toegekend waarbij
de verrichtingen opgesomd in § 2 worden voortgezet
met uitsluiting van de groep die niet een voldoende
aantal kandidaten telt op de lijsten die er deel van uit-
maken. De in de vorige paragraaf vermelde verrich-
tingen worden dan opnieuw aangevat vanaf de breuk
die overeenstemt met de zetel die niet kon worden
toegekend. De verrichting wordt zoveel malen als
nodig herhaald.»

Art. 4 Art. 4

À l’article 32 de la même loi, modifié par la loi du
30 décembre 1993, sont apportées les modifications
suivantes:

In artikel 32 van dezelfde wet gewijzigd door de
wet van 30 december 1993 worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1o dans l’alinéa 2, les mots «d’un même arrondis-
sement» sont remplacés par les mots «de la
province»;

1o in het tweede lid worden de woorden «van een
zelfde arrondissement» vervangen door de woorden
«van de provincie»;

2o dans l’alinéa 4, les mots «bureau central
d’arrondissement» et les mots «à l’article 20, § 1er, 2e

alinéa» sont remplacés respectivement par les mots
«bureau central provincial» et par les mots «à
l’article 20, § 1er, dernier alinéa».

2o in het vierde lid worden de woorden «het cen-
traal bureau van het arrondissement» en de woorden
«in artikel 20, § 1, tweede lid» respectievelijk vervan-
gen door de woorden «provinciaal centraal bureau»
en door de woorden « in artikel 20, § 1, laatste lid».

Art. 5 Art. 5

L’article 43 de la même loi est abrogé. Artikel 43 van dezelfde wet wordt opgeheven.
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CHAPITRE III HOOFDSTUK III

Modification du tableau relatif à la composition des
districts électoraux

Wijziging van de tabel betreffende de samenstelling
van de kiesdistricten

Art. 6 Art. 6

Le tableau figurant à l’annexe 10 de la loi ordinaire
du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale
de l’État est remplacé par le tableau suivant :

De tabel die voorkomt in bijlage 10 van de gewone
wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale
staatsstructuur wordt vervangen door de volgende
tabel :

«COMPOSITION DES DISTRICTS E´ LECTO-
RAUX

«SAMENSTELLING VAN DE KIESDISTRICTEN

I. PROVINCES DE LA RE´ GION WALLONNE I. PROVINCIES VAN HET WAALSE GEWEST

PROVINCE DU BRABANT WALLON PROVINCIE WAALS-BRABANT

Districts Chef-lieu Cantons électoraux Districten Hoofdplaats Kieskantons

Nivelles Nivelles Nivelles Nijvel Nijvel Nijvel
Genappe Genepie¨n

Wavre Wavre Wavre Waver Waver Waver
Jodoigne Geldenaken
Perwez Perwijs

PROVINCE DE LIÈGE PROVINCIE LUIK

Districts Chef-lieu Cantons électoraux Districten Hoofdplaats Kieskantons

Liège Liège Liège Luik Luik Luik
Aywaille Aywaille
Bassenge Bitsingen
Fléron Fléron
Grâce-Hollogne Grâce-Hollogne
Herstal Herstal
Saint-Nicolas Saint-Nicolas
Seraing Seraing
Visé Wezet

Huy Huy Huy Hoei Hoei Hoei
Ferrières Ferrières
Hannut Hannuit
Nandrin Nandrin
Verlaine Verlaine

Verviers Verviers Verviers Verviers Verviers Verviers
Aubel Aubel
Dison Dison
Eupen Eupen
Herve Herve
Limbourg Limburg
Malmédy Malmédy
Sankt Vith (Saint-
Vith)

Sankt-Vith

Spa Spa
Stavelot Stavelot
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PROVINCE DE HAINAUT PROVINCIE HENEGOUWEN

Districts Chef-lieu Cantons électoraux Districten Hoofdplaats Kieskantons

Tournai Tournai Tournai Doornik Doornik Doornik
Ath Aat
Antoing Antoing
Belœil Belœil
Celles Celles
Chièvres Chièvres
Estaimpuis Estaimpuis
Frasnes-les- Frasnes-les-

Anvaing Anvaing
Comines- Komen-

Warneton Waasten
Leuze-en-Hainaut Leuze-en-Hainaut
Mouscron Moeskroen
Péruwelz Péruwelz
Flobecq Vloesberg

Mons Mons Mons Bergen Bergen Bergen
Boussu Boussu
Dour Dour
Enghien Edingen
Frameries Frameries
La Louvière La Louvière
Le Rœulx Le Rœulx
Lens Lens
Lessines Lessen
Soignies Zinnik

Charleroi Charleroi Charleroi Charleroi Charleroi Charleroi
Beaumont Beaumont
Binche Binche
Châtelet Châtelet
Chimay Chimay
Fontaine-L’Évêque Fontaine-L’Évêque
Merbes-le- Merbes-le

Château Château
Seneffe Seneffe
Thuin Thuin

PROVINCE DE LUXEMBOURG PROVINCIE LUXEMBURG

Districts Chef-lieu Cantons électoraux Districten Hoofdplaats Kieskantons

Arlon Arlon Arlon Aarlen Aarlen Aarlen
Bastogne Bastenaken
Durbuy Durbuy
Erezée Erezée
Fauvillers Fauvillers
Houffalize Houffalize
La-Roche-en- La-Roche-en-

Ardenne Ardenne
Marche-en- Marche-en-

Famenne Famenne
Messancy Messancy
Nassogne Nassogne
Sainte-Ode Sainte-Ode
Vielsalm Vielsalm

Neufchâteau Neufchaˆteau Neufchaˆteau Neufchâteau Neufchaˆteau Neufchaˆteau
Bouillon Bouillon
Etalle Etalle
Florenville Florenville
Paliseul Paliseul
Saint-Hubert Saint-Hubert
Virton Virton
Wellin Wellin
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PROVINCE DE NAMUR PROVINCIE NAMEN

Districts Chef-lieu Cantons électoraux Districten Hoofdplaats Kieskantons

Namur Namur Namur Namen Namen Namen
Andenne Andenne
Eghezée Eghezée
Fosses-la-Ville Fosses-la-Ville
Gembloux Gembloux

Dinant Dinant Dinant Dinant Dinant Dinant
Beauraing Beauraing
Ciney Ciney
Couvin Couvin
Florennes Florennes
Gedinne Gedinne
Philippeville Philippeville
Rochefort Rochefort
Walcourt Walcourt

II. PROVINCES DE LA RÉGION FLAMANDE II. PROVINCIES VAN HET VLAAMSE GEWEST

PROVINCE D’ANVERS PROVINCIE ANTWERPEN

Districts Chef-lieu Cantons électoraux Districten Hoofdplaats Kieskantons

Anvers Anvers Anvers Antwerpen Antwerpen Antwerpen
Boom Boom
Brecht Brecht
Kapellen Kapellen
Kontich Kontich
Zandhoven Zandhoven

Malines Malines Malines Mechelen Mechelen Mechelen
Duffel Duffel
Heist-op-den-Berg Heist-op-den-Berg
Lierre Lier
Puurs Puurs

Turnhout Turnhout Turnhout Turnhout Turnhout Turnhout
Arendonk Arendonk
Herentals Herentals
Hoogstraten Hoogstraten
Mol Mol
Westerlo Westerlo

PROVINCE DE LIMBOURG PROVINCIE LIMBURG

Districts Chef-lieu Cantons électoraux Districten Hoofdplaats Kieskantons

Hasselt Hasselt Hasselt Hasselt Hasselt Hasselt
Beringen Beringen
Genk Genk
Herck-la-Ville Herk-de-Stad
Saint-Trond Sint-Truiden

Maaseik Maaseik Maaseik Maaseik Maaseik Maaseik
Bree Bree
Neerpelt Neerpelt
Peer Peer

Tongres Tongres Tongres Tongeren Tongeren Tongeren
Bilzen Bilzen
Looz Looz
Maasmechelen Maasmechelen
Riemst Riemst
Fourons Voeren
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PROVINCE DE FLANDRE ORIENTALE PROVINCIE OOST-VLAANDEREN

Districts Chef-lieu Cantons électoraux Districten Hoofdplaats Kieskantons

Alost Alost Alost Aalst Aalst Aalst
Brakel Brakel
Grammont Geraardsbergen
Herzele Herzele
Horebeke Horebeke
Kruishoutem Kruishoutem
Ninove Ninove
Audenarde Oudenaarde
Renaix Ronse
Zottegem Zottegem

Saint-Nicolas Saint-Nicolas Saint-Nicolas Sint-Niklaas Sint-Niklaas Sint-Niklaas
Beveren Beveren
Termonde Dendermonde
Hamme Hamme
Lokeren Lokeren
Sint-Gillis-Waas Sint-Gillis-Waas
Tamise Temse
Wetteren Wetteren
Zele Zele

Gand Gand Gand Gent Gent Gent
Assenede Assenede
Deinze Deinze
Destelbergen Destelbergen
Eeklo Eeklo
Evergem Evergem
Kaprijke Kaprijke
Lochristi Lochristi
Nazareth Nazareth
Nevele Nevele
Oosterzele Oosterzele
Waarschoot Waarschoot
Zomergem Zomergem

PROVINCE DU BRABANT FLAMAND PROVINCIE VLAAMS-BRABANT

Districts Chef-lieu Cantons électoraux Districten Hoofdplaats Kieskantons

Hal Hal Hal Halle Halle Halle
Asse Asse
Lennik Lennik
Meise Meise
Vilvorde Vilvoorde
Zaventem Zaventem

Louvain Louvain Louvain Leuven Leuven Leuven
Aarschot Aarschot
Diest Diest
Glabbeek Glabbeek
Haacht Haacht
Landen Landen
Tirlemont Tienen
Léau Zoutleeuw
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PROVINCE DE FLANDRE OCCIDENTALE PROVINCIE WEST-VLAANDEREN

Districts Chef-lieu Cantons électoraux Districten Hoofdplaats Kieskantons

Bruges Bruges Bruges Brugge Brugge Brugge
Torhout Torhout

Ostende Ostende Ostende Oostende Oostende Oostende
Dixmude Diksmuide
Gistel Gistel
Ypres Ieper
Messines Messen
Nieuport Nieuwpoort
Poperinge Poperinge
Furnes Veurne
Vleteren Vleteren
Wervik Wervik
Zonnebeke Zonnebeke

Courtrai Courtrai Courtrai Kortrijk Kortrijk Kortrijk
Avelgem Avelgem
Harelbeke Harelbeke
Hooglede Hooglede
Izegem Izegem
Lichtervelde Lichtervelde
Menin Menen
Meulebeke Meulebeke
Oostrozebeke Oostrozebeke
Roulers Roeselare
Ruiselede Ruiselede
Tielt» Tielt»

CHAPITRE IV HOOFDSTUK IV

Modification de l’arrêté royal du 15 octobre 1993
portant répartition des conseillers provinciaux entre

les districts électoraux

Wijziging van het koninklijk besluit van 15 oktober
1993 tot indeling van de provincieraadsleden over de

kiesdistricten

Art. 7 Art. 7

Le tableau figurant à l’article 1er de l’arrêté royal
du 15 octobre 1993 portant répartition des conseillers
provinciaux entre les districts électoraux est remplacé
par le tableau suivant :

De tabel die voorkomt in artikel 1 van het konink-
lijk besluit van 15 oktober 1993 tot indeling van de
provincieraadsleden over de kiesdistricten, wordt
vervangen door de volgende tabel :

«Districts électoraux Nombre de
conseillers «Kiesdistricten Aantal

raadsleden

PROVINCE D’ANVERS PROVINCIE ANTWERPEN

Anvers . . . . . . . . . . . . . . 49 Antwerpen . . . . . . . . . . . . . 49
Malines . . . . . . . . . . . . . . 15 Mechelen . . . . . . . . . . . . . 15
Turnhout . . . . . . . . . . . . . 20 Turnhout . . . . . . . . . . . . . 20
TOTAL . . . . . . . . . . . . . 84 TOTAAL . . . . . . . . . . . . . 84

PROVINCE DU BRABANT FLAMAND PROVINCIE VLAAMS-BRABANT

Hal . . . . . . . . . . . . . . . 42 Halle . . . . . . . . . . . . . . 42
Louvain . . . . . . . . . . . . . 33 Leuven . . . . . . . . . . . . . . 33
TOTAL . . . . . . . . . . . . . 75 TOTAAL . . . . . . . . . . . . . 75
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PROVINCE DU BRABANT WALLON PROVINCIE WAALS-BRABANT

Nivelles . . . . . . . . . . . . . 26 Nijvel . . . . . . . . . . . . . . 26
Wavre . . . . . . . . . . . . . . 30 Waver . . . . . . . . . . . . . . 30
TOTAL . . . . . . . . . . . . . 56 TOTAAL . . . . . . . . . . . . . 56

PROVINCE DE HAINAUT PROVINCIE HENEGOUWEN

Tournai . . . . . . . . . . . . . . 19 Doornik . . . . . . . . . . . . . 19
Mons . . . . . . . . . . . . . . 28 Bergen . . . . . . . . . . . . . . 28
Charleroi . . . . . . . . . . . . . 37 Charleroi . . . . . . . . . . . . . 37
TOTAL . . . . . . . . . . . . . 84 TOTAAL . . . . . . . . . . . . . 84

PROVINCE DE LIÈGE PROVINCIE LUIK

Liège . . . . . . . . . . . . . . 48 Luik . . . . . . . . . . . . . . . 48
Huy . . . . . . . . . . . . . . . 12 Hoei . . . . . . . . . . . . . . . 12
Verviers . . . . . . . . . . . . . 20 Verviers . . . . . . . . . . . . . 20
TOTAL . . . . . . . . . . . . . 80 TOTAAL . . . . . . . . . . . . . 80

PROVINCE DE LIMBOURG PROVINCIE LIMBURG

Hasselt . . . . . . . . . . . . . . 37 Hasselt . . . . . . . . . . . . . . 37
Maaseik . . . . . . . . . . . . . 20 Maaseik . . . . . . . . . . . . . 20
Tongres . . . . . . . . . . . . . 18 Tongeren . . . . . . . . . . . . . 18
TOTAL . . . . . . . . . . . . . 75 TOTAAL . . . . . . . . . . . . . 75

PROVINCE DE LUXEMBOURG PROVINCIE LUXEMBURG

Arlon . . . . . . . . . . . . . . 27 Aarlen . . . . . . . . . . . . . . 27
Neufchâteau . . . . . . . . . . . . 20 Neufchâteau . . . . . . . . . . . . 20
TOTAL . . . . . . . . . . . . . 47 TOTAAL . . . . . . . . . . . . . 47

PROVINCE DE NAMUR PROVINCIE NAMEN

Namur . . . . . . . . . . . . . . 36 Namen . . . . . . . . . . . . . . 36
Dinant . . . . . . . . . . . . . . 20 Dinant . . . . . . . . . . . . . . 20
TOTAL . . . . . . . . . . . . . 56 TOTAAL . . . . . . . . . . . . . 56

PROVINCE DE FLANDRE OCCIDENTALE PROVINCIE WEST-VLAANDEREN

Courtrai . . . . . . . . . . . . . 38 Kortrijk . . . . . . . . . . . . . . 38
Ostende . . . . . . . . . . . . . 26 Oostende . . . . . . . . . . . . . 26
Bruges . . . . . . . . . . . . . . 20 Brugge . . . . . . . . . . . . . . 20
TOTAL . . . . . . . . . . . . . 84 TOTAAL . . . . . . . . . . . . . 84

PROVINCE DE FLANDRE ORIENTALE PROVINCIE OOST-VLAANDEREN

Gand . . . . . . . . . . . . . . 36 Gent . . . . . . . . . . . . . . . 36
Saint-Nicolas . . . . . . . . . . . . 25 Sint-Niklaas . . . . . . . . . . . . 25
Alost . . . . . . . . . . . . . . 23 Aalst . . . . . . . . . . . . . . 23
TOTAL . . . . . . . . . . . . . 84.» TOTAAL . . . . . . . . . . . . . 84.»

CHAPITRE V HOOFDSTUK V

Disposition finale Slotbepaling

Art. 8 Art. 8

La présente loi entre en vigueur lors du prochain
renouvellement intégral des conseils provinciaux.

Deze wet treedt in werking bij de eerstvolgende
algehele vernieuwing van de provincieraden.

Frans LOZIE
Jacky MORAEL

57.018 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


